7 Appendix ll: Synopses of textual variants

7.1 lbn Zurayq, al-Qasida al-Andalusiyya

The copy of reference is the printed version included in -Safadi, Wafi 21,112-15.
Variants are arranged in the order of their frequency. The manuscripts referred to
all belong to the Staatsbibliothek zu Berlin-Preussischer Kulturbesitz. It may be
noted that there is a high degree of text stability throughout the manuscripts of
Ibn Zurayq’s poem.

v.1b
e
Y 8 We. 1547

OSYs:
S 5 (orthographic mistake) Spr. 1228

ol
<l Spr. 1239

MI:\ H
4=aul Glas. 168,6, Spr. 1239, -Safadi, Wafi 6,285

v.2a
4l
e Mq. 117

)a.’aad‘ A N
»a laa we, 1547
=l 1aa Spr. 1228, Mq. 674, Lb. 2432, Pm. 193,1, 193,2, 542

v.2b
e)m : )
Ja=1l Mq. 117, Lb. 243°

V. 3a
Jexiuld ; Mq. 674, Lb. 243a, Pm. 193,2, Glas. 37, Spr. 1239

(shexiuld Spr. 1228, Mq. 117
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SE
* Spr. 1228

A8 Spr, 1228
() 4B spr. 1239

v.3b
e e
4ade (3 Spr. 1228
lde e We. 1547
4dic (e Mgq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2, 542, Glas. 37, 168,6
4dic (e Spr. 1239

V. 4a

‘—‘L‘Aﬂ-‘ :
Ol We. 1547, Pm. 193,1, 193,2, Glas. 37, 168,6, Spr. 1239
o=l spr. 1228

V. 4b

Ol ghady
Ol skl spr, 1228
oaall gl e We, 1547
Gl b (e Pm, 193,2

cadl
el M. 117

v. ba
5] ,9'5 ).
18y We. 1547, Spr. 1228, 1239, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2, 542
Glas. 37, 168
deyy:
ie dwe. 1547, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,2, 542, Glas. 168,6, Spr. 1239

2uail) ,

281 Spr. 1228
Gl Mq. 117
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il Mq. 674

V. 6b
(-'9)51-.' Glas. 37 (variant in the margin):
2L Pm. 193,1, Glas. 37, 168(?)

4“;:\ :
4za ) Spr. 1228, Pm. 193,2

v.7a

b
<Y Mgq. 674, fo. 1671, 1. 3
Y Mq. 674, fo.167r,1.6
Ll Glas. 37
LG Spr. 1239

aetaall L. 243a, Pm. 193,1, 193,2, 542, Glas. 37, 168, Spr. 1239:
lUadll -Safadi, Wafi, We. 1547

Mzﬁ N 3 H
4adag Spr. 1239

v.7b
SO

BJ (< Pm. 542

LS.
1A Mq. 117
1S Lb. 243a, Pm. 193,1, Glas. 37, 168
X Spr. 1239

(e

(£) S Spr. 1239

A.GJ}:I:
4c2 55 Mgq. 117
Ac 9 1 We. 1547

4y Spr. 1239
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Pm. 193,2 includes an apocryphal hemistich in v. 7b:
48 s | sl Aucadi o3

v. 8a
Lails.
L (S (irregular orthography) Pm. 542

dﬂ)“} :
Ja) (» (orthographic mistake?) Pm. 193,1

v. 8b
oY)
) Spr. 1228

de )
4c )2 Mq. 674
422 (lapsus oculi? cf. v. 6b) Glas. 168

v.9a
&LA)'S\ 1al .
gLl 3 Pm. 193,1, Glas. 37

Jd )l
Ja )l Pm. 542

daa il 4.
BT Spr. 1239

«_r.“'; H
Le Glas. 168, Spr. 1239

v. 9%b

KXW
2l Mq. 117, Lb. 243a, Pm. 193,2, Spr. 1239
Jigdl Pm. 193,1

Az pa
4=2a 3 Mg. 117, Glas. 168
4ac nLh. 243a
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v. 10a
Ly
L We. 1547, Pm. 193,2

daly
ala 5 Mq. 674, Pm. 542
4la ) Glas. 168
4 yom 3 Spr. 1239

v. 11a
s
a8 We. 1547, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 542

(,...,é 4 s Mq. 674, Pm. 193,1, 542, Glas. 37, Spr. 1239
a8 & Pm. 193,2, Glas. 168

Ul‘ M
o).
@Al we. 1547, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Glas. 37, 168, Spr. 1239

v. 11b
Gl
& i Spr. 1228

Sl
8 laa We. 1547, Spr. 1228, 1239, Mq. 674, Pm. 542, Glas. 37, 168

v. 12a
) A8

La a1 5ike Mq. 117, 674, (&) sik) Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2, 542, Glas. 37,
168, Spr. 1239

- !' :
o8 Spr. 1239

-

BA:
| ¥ Pm. 193,2
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v.12b
)
4238 Spr, 1228, Mgq. 117
(9)4~85 pm. 542, Spr. 1239

v.13a

uaalipm, 193,2;
uall s We. 1547
ua_al Pm. 193,1

=l s Mq. 674

-«

L
Gy Spr. 1228

v.13b
NP
' We. 1547, Glas. 168,6

LS"’ .
L Spr. 1228
4 Spr. 1239
v. 14a
Al

44 (interlinear correction) Glas. 37

daiay Cus (a:
allay ud e Mq. 674, Pm. 193,1, 542, Glas. 37, 168,6, Spr. 1239

v. 14b
\-.U‘ :
Gl We. 1547
L 2 Mq. 674, Pm. 193,1, Glas. 37, 168,6, Spr. 1239
g2 Pm. 542
(¥430) 430 Pm. 193,2
daaday | dxiag:

42iay ., 42ahay 5 (inversion of word order) Pm. 193,1, 193,2, Glas. 37
4xiay .., 4wxday 5 Glas. 168,6, Spr. 1239
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v. 15a
A g o sil ;
A g sl Mg. 117

Alazy
13223 (misspelling) Spr. 1228
3% (misspelling) Spr. 1239

v. 16a
O
Y Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 542, Spr. 1239

‘";'u:ﬁﬁ .
=2 58 We. 1547, Spr. 1239
(silalay Mq. 117, Pm. 193,1

v. 16b

Sha
Z 5o We. 1547
b Spr. 1228, Lb. 243a, Spr. 1239
v Mq. 117

sLall .
() sl Mq. 117

aleall 2 )5 Pm. 193,1

v.17a

3 oS Lh. 243a, Pm. 193,1, 193,2:
2S5 Mq. 117

LR
« We. 1547, Mq. 674, Pm. 193,1, 542, Spr. 1239
I Spr. 1228

Yol
Y Mq. 117



294 = Appendix II: Synopses of textual variants

Y1 JGlas. 168,6

v.17b

5y pall:
&5 »allLh. 243a, Pm. 193,1, 193 Glas. 37,2, Spr. 1239
81y s_n=all (orthographic mistake) Pm. 542

da.
Y Lh. 243a

L e .
4244 Spr, 1228

v.18a
M 9

(f)<arsd oS 5 Pm. 193,2

S
. ¢? We. 1547, Mq. 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 542, Spr. 1239

Sl ;
Jds )V Mq. 117, 674, We. 1547, Spr. 1228, Lb. 243a

S G,
Jia )l & 51 We. 1547, Spr. 1228, 1239, Mq. 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2 (cor-
rection
in the margin), 542, Glas. 37, 168,6

v. 19a
)M‘ H
Ja=1l spr. 1228

uall We., 1547

-

Qe
B )2ia Spr. 1228

v. 19b

4:\5‘)34
438 48l We. 1547, Spr. 1228
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oS

S We. 1547

v. 20a

&“‘J\ g;“ :
&5 (SY We., 1547
& 5Y (S Pm. 193,2

Al
43l Mq. 674, Pm. 542

v. 20b
b Spr. 1228

=
43c Mq. 674, Pm. 193,1, 542

[CaS ok
455 We 1547
2 Mq. 674, Pm. 193,1, 542, Glas. 37, 168, Spr. 1239
&3 Glas. 37

4.«_...;)4 .

X3

42 o) (variant written above the line) Glas. 37

v.2la
NSRS
Cubae | Mq. 674, Pm. 193,1, 193,2, 542, Glas. 37, 168,6, Spr. 1239

?ﬁ'

~l s Mgq. 117, Pm. 193,1, 193,2

v.21b
e Sy
IS s We. 1547
(e IS Mq. 117, Lb. 243a, Pm. 193,1
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v.22b
agle K5,
ale | i1, 243a
) S Mq. 674, Pm. 542

.
o=
4328 Mq. 117, 674, Pm. 193,1, 542, Glas. 37, 168

4213, Spr. 1228, Pm. 193,1

v.23a

e

—LLac) .

Cuaicl b, 243a

Aa g
4a 9 (= We 1547, Mq. 674, Pm. 193,2, 542

e
JA (defective orthography) Pm. 193,1
) (< Mq. 117, Lb. 243a

> Pm. 193,2

e Mgq. 117, Lb. 243a

v.23b
LS,

S Lh. 243a

F
¢ o2l We 1547, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 542
& > Pm. 193,2

4.9‘).;‘ H
4c > Mq. 117, Lb. 243a, Glas. 37
4c 23 Pm. 193,2



Ibn Zurayq, al-Qasida al-Andalusiyya =—— 297

V. 24a
Jia,
JE we 1547

o

A Mq. 117, Lb. 243a

Ol 85
Ol axda We 1547
Ol a3 M. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,2, 542

PURGA
| o 8 Mq. 117

V. 24b

4282 .

42341 Pm. 193,1
423 5l Glas. 168

v. 25a

Y.
\a Mq. 674, Pm. 542
' Pm. 193,2

O\ s Mg. 117, 674, Pm. 542:
S8 pm, 193,1
OS« Lb. 243a, Spr. 1239

v. 25b
e
> Mq. 117, Lb. 243a

v. 26a
akdy

é“é‘ O+ b (metrically impossible) Lb. 243a
Y
kil ¥ we 1547
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Laag) .
sl p, 193,2, 542, Glas. 168

V. 26b
5_pusa Glas. 37

v.27a
e
(2 Spr. 1228

w

S

(%)< Glas. 37

42 Spr. 1228

v. 27b
ic 4.
(%)4eshispr. 1228
ale Uja1b, 243a

V. 28a
.5 !“.

i We 1547

48 Pm. 542, Glas. 37

&A.AA H
aahaSpr. 1228

13,
1Al s Glas. 168,6

v. 28b
Craay
i We 1547

51 Glas. 37
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43Lb. 243a

.

—
<ue Spr, 1228, Lb. 243a
< Spr. 1239

AJA..»'AA H
42w Pm. 542

V. 29a
k-\.l) H

O Spr. 1228, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 542

V. 29b

O
OB Spr. 1228, Mg. 117
obl Lb. 243a

v. 30a
G
< Pm. 193,2

ol
Al Mq. 117, 674, Pm. 542, Spr. 1239

S0 Spr. 1228

v. 30b
C«“)-mf— :
e (orthographic mistake) Spr. 1239
¢)_ne (misspelling?) Pm. 193,2

o
(f) e~ Glas. 168
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v.3la
- 'Sé

S g We. 1547, Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2

el
I%) We. 1547, Pm. 193,2
()bl 1h. 2432

.
(88 Mq. 117, Lb. 243a

v. 31b
4c jal.
4c yal We. 1547

v.32a

L_.QAA!:M .

il We. 1547, Glas. 37, 168, Spr. 1239
Ja sl Pm. 193,2

QM‘)J .

il (orthographic mistake) Pm. 542

v.32b

b)u‘ :
4L Mg. 117
4.l L. 243a

-

Q.

< Pm. 542

v. 33b
A

¢l We. 1547, Spr. 1239

Aiaal
Gl ($uaal) Glas. 37, 168
Cuaal Spr, 1239
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REENGT
4= ) Spr. 1228

V. 34b
<ue We. 1547, Mgq. 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2, 542, Glas. 37, 168, Spr.
1239

tﬂL\A:l .
Aliss We. 1547, Mq. 117, 674, Pm. 193,2, 542, Glas. 37, 168, Spr. 1239

A e
4c il Pm. 193,2

v. 35a
Y RrI=
Y )a¢e Glas. 168
&l l3¢e Pm. 193,2

Azual:
42l Spr. 1228

v. 35b
AL,
sxie LS Mq. 117
Al gxie WS b, 243a, Pm. 193,1

4.9_..\.;4‘ .
4Axua, Spr, 1228, Pm. 542

oA
s Mq. 117

v.37b
dxiag Y (43 LS 4 Pm, 193,2, Glas. 168, Spr. 1239; the same var. also in a
manuscript of -Subki’s Tabaqat referred to in -Safadji, p. 115, fn. 1
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BE
J=li spr. 1228

v.38a
Lle

ale Mq. 117, Lb. 243a?
‘—‘9"-“ :
Lisas Spr. 1228, Pm. 193,2

s 8 Spr. 1239:
s 4 Mgq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,1

v. 38b
ey
Gl s Mq. 674, Pm. 542

BEME
Sl We, 1547
V. 39a
Tl
le Mq. 674, Pm. 542
T
¢3! (grammatically impossible?) Spr. 1239
- e . ‘ :
ilal We. 1547
v. 39b
.)’ 4:?‘ .

(A%axia We, 1547, Spr. 1228, 1239, Lb. 243a, Pm. 193,1, 193,2, 542
(222 Glas. 37, 168

v. 40a
O .
O@ Mg. 117
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S
Ji We. 1547, Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 193,1, 542, Glas. 37, 168

Jaal .
Jaal s We. 1547

v. 40b
;Lﬁaﬁ ‘f .
¢Laly Mq. 117, 674, Lb. 243a, Pm. 542
4 ¢Ladl py. 193,2

43_.\4 H
4xiai Mq. 117
423 P, 193,2

7.2 -Ushi, Qasidat Bad’ al-amali

Ms. Ahlwardt no. 2408/1 (= SBB 2408/1), containing the highest number of verses,
although not constituting the “democratic version”,®> has been used as reference
text with which the other manuscripts have been compared.

The markings employed aim at illustrating the distinction between those var-
iants which result from written transmission and those which may be explained
through oral transmission. Bold markings indicate real variants; secondary vari-
ants are left lean, scribal errors (misspellings) are underlined.

V.3a

<Lls SBB 2408/1:

4 (ilahun) (semantically and metrically possible) SBB 2408/3, 2408/6; Pri
2260/13; BSB 1735 (oY)

V. 4a
»all & SBB 2408/6
2 a1l 54 SBB 4944

185 The manuscript which has a sequence of verses shared by a majority of copies.
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V. 4b
Al 53

S (53 (gramm. imposs.) Gétt.
sl 63 (sem. impos.) SBB 4944

V.5a

el

z=x8 (gramm. imposs.) SBB 4944

V. 6a
k“_\.ua:\] H
! (gramm. imposs.) SBB 4944

V. 6b
|y
Lie BSB 1735
Juzazdl 13 (misspelling):
Juadl) 13 Gott., SBB 2407, 24082, 24083, 2408/4, 2408/5, 2408/6, 4496, 4505,
4950; Pri 2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8; BSB
1735
JLasiY 13 SBB 4944

V.7a
| sk, Al Glaa,

yh,... 81 3 Clica (misspelling) SBB 4944

V.7b
< g4s0 SBB 2408/5 (metrically impossible)

V. 8a
‘_;AM.\ :
3 BSB 1735

¢L3S  SBB2408/1, 2407; Pri 2272/4, 2273:

¢LiY\S (metrically imposs.) Gott., SBB 2408/3, 2408/4, 4496; Pri 2260/7,
2260/11,

2260/13, 2264/4, 2272/8
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LiiS (gramm. imposs.) SBB 2408/6, 4505

V. 8b
Glag.
U135 Lares SBB 2408/4

G
J& (defective writing) Gott.
Js SBB 4944; Pri 2272/8

V.9%9a
el € (gramm. imposs.) SBB 2408/6

el e Pri 2260/11

V.9
5 madl Jal sal.

5 ymad) Jal (53 pri 2273
5 padll Ja) sl Pri 2264/4

V.10a
&) s (a pleonastic expression):
¢l 5 (irregular orthography; perhaps a hearing mistake — the scribe may not
have been
familiar with the expression) SBB 2407
(sl g (irregular orthography) Pri 2260/13

V. 10b
Jlail 55;

JWisY) 53 (metrically imposs.) SBB 4950
Juii) ) s3BSB 1735

V.12a
8 5154 (grammatically wrong):

(sl Gott.
V. 12b

Jlall uia e
Jdll uis 2 SBB 2408/6
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(yad Gott., SBB 2407, 2408/2, 2408/ 4, 2408/5, 24086, 4505, 4944; 4950; Pri
2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 22644, 22724, 2272/8, 2273; BSB 1735

Syl Cilaa) .
S®Y) ilial Gott., SBB 2407, 24082, 2408/3, 2408/5, 2408/6 (JwY! J...),
4505; Pri 2260/2, 2260/7, 2260/11, 2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8, 2273
JwY) 5 Wil SBB 2408/4

V. 15a
e Vs
e LsBSB1735
ol
LY (misspelling) Pri 2260/7

V. 15b
ey Jisals:

JIsaly (a9 (word order inverted; metrically and semantically possible)
SBB 2408/4

V.17a

al:
_Jmad (GOtt., metrically impossible),
il 9 SBB 4944

V.17b
Sl 5 ADMal 43,

Al 539 SNl 93 SBB 2407, 2408/2, 2408/3, 2408/5, 2408/6, 4496,
4950; Pri 2260/7
(ma‘ali written wrongly), 2264/4, 2272/ 4, 2272/8, 2273

Jlall s I 53 (misspelling), SBB 4505

Jaall 1 535 Il 5SBSB 1735

(N Sl 535 I 53SBB 4944, Pri 2260/13 (Olaall)

Jiaall 535 ISV 53 SBB 2408/4

Juall 53 IS 53 Pri 2260/8




-Ushi, Qasidat Bad’ al-amali =—— 307

V.18a
|y

‘,)63 Gott., SBB 2407, 24082/2, 24083, 2408/4; 2408/5, 2408/6, 4496, 4505,
4944, 4950; Pri 2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/13, 2264[4, 22724, 2273; BSB 1735

V. 18b
pe
a&2 >89 BSB 1735

V. 20b
L _pa :
_»<9SBB 2408/4

V. 2la
SESEH

UJM-\,-.‘Q GOtt.; SBB 2407, 2408/3, 2408/4, 2408/5, 2408/6, 4496, 4505, 4944,
£4950; Pri 2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8, 2273;
BSB 1735

o5l y 1A,
o) 3 (metrically impossible) Pri 2273

V. 21b
JiEeY) dal
J! e JaY¥ (metrically impossible) Pri 2264/4

V. 22a
LX’A u\ LA} .
J28 L g (metrically impossible) Pri 2260/8

e

omission in Pri 2273 (metrically and semantically impossible)

| salial SBB 2408/4

Ul 8 43 (SBB 2408/4):
U=l %) 13 SBB 4950; Pri 2260/13
o=l 8 | $ABSB 1735
a8 53 (Gott., defective writing)
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V.22b
ddll 53 (grammatically incorrect) Pri 2260/11
Sl 3BSB 1735

V. 23a
) Gpaal;
Juy) (Bl (misspelling) Gott.

V. 23b
&‘ﬂ)\ﬁ\} H
&3l 5 (wrong vocalization) Pri 2260/2

sl

' $8% Gott.; SBB 2408/3, 2408/4, Pri 2260/2 (in the margin), 2260/7,
2260/13 (J's1%), 2272/8

M8 L SBB 2407

V. 24a
el Q33 5
Ju )l a3 5 (wrong vocalisation) Gétt.
Ju ) 232 Pri 2272/8 (commentary)

V. 24b
d‘-ﬁé 65 :
IS 53 SBB 24082/2
Jlea 93 SBB 2408/4, 2408/5; Pri 2260/2

@B
(=~ Goett. (semantically impossible misspelling)

V. 25b
48

448d SBB 2407, 2408/3, 2408/4, 2408/5, 4496, 4944, 4950; Pri 2260/2,
2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8; BSB 1735

JL."A\ :
I LA BSB 1735
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V. 26a
i3A) S SBB 2407, 2408/2, 2408/3, 2408/5, 4496, 4505, 4944, 4950; Pri
2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8, 2273; BSB 1735

V. 26b
Jolaal S,
JSlia) L SBB 2408/4

V.27b
Al P < (al-giyama written defectively (adl)) in the reference manuscript)

4l 2 02 N 5 Gott. (metrically impossible)
28! (misspelling) Pri 2273

das i s
J 3l s (letter ra’ missing) SBB 4944

V. 29a
@S
Ll (the better var.) Gétt.; SBB 2407, 2408/3, 2408/4, 4496, 4505, 4950; Pri

2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8, 2273

Lr”‘
<5 SBB 4496 (misspelling; semantically impossible)

V. 30b
Oladl:

C)L‘s-m SBB 2407, 4496, 4505, 4944, 4950; Pri 2260/8, 2260/11, 2272/8
sali,

A8 (hearing mistake) Pri 2260/11

i BSB Cod.arab. 1735

dlas
J3x (sem. imposs.) Pri 2273
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V. 3la
S
554 (misspelling) Pri 2260/13, BSB 1735

V.31b
dl:‘* ‘.53:

Jua 453 Gott.; SBB 2407, 2408/2, 2408/3 (?, not clearly legible), 2408/4,
2408/5, 2408/6, 4496, 4950; Pri 2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/13, 2264/ 4; BSB 1735

V. 32a
ald £,
4.l S (singular) SBB 2408/4

V. 32b
PR

44 Gott.; SBB 2407, 24082, 24083, 2408/4, 2408/5, 24086, 4496, 4505,
4944, 4950; Pri 2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 22644, 2272/4, 2272/8,
2273; BSB 1735

V. 33a
da ol

Juady al g Gott., SBB 2407, 2408/2, 2408/3, 2408/4, 2408/5, 2408/6, 4496,
4505, 4950; Pri 2260/8, 2260/11, 2260/13, 2264/4, 2272/4, 2272/8, 2273; BSB 1735
Jwady (misspell.) Pri 2260/7

s

Wy (grammatically incorrect) Pri 2260/11

V.33b
b il

JaiiY) A Gott. (metrically impossible)
RESSR PN

Y9 9 Pri 2260/2

V. 34b
‘;Jr_ laalyl,
Gy g£ (saut du méme au méme?) SBB 2408/6
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V. 35b
oldie . .
obaiall Gott.

de
J& (semantically weak) Pri 2260/11

V. 36a
sl 53
Crosil L,S% (grammatically incorrect) SBB 2408/4, 2408/6; Pri 2260/2,
2260/11, 2260/13
U sdl o3 (metrically impossible) Gott.

V. 36b
Juall
J@i) (misspelling) Pri 2260/7
Juall coa 8.
JUsll Caa 5 (semantically impossible) SBB 4944; Pri 2260/13; BSB 1735

V.37b
S Y
%) ¥ SBB 2408/5

V. 38a
il
(32all BSB 1735

Olaa )l
BES (metrically impossible) Pri 2260/11, BSB 1735
c.mlé .
?-“;lé SBB 2408/3, 2408/4, 4505, 4950; Pri 2260/2, 2260/11, 2264/4 (comm.),
2272/4, 2272/8 (comm.); BSB 1735

V. 38b
&f:jhdi'“ Ul
AN any B SBB 4944, 2408/2, 2408/3; Pri 2260/2, 2260/8, 2260/13,
2272/4, 2273
I [l 2 (grammatically imposs.) Pri 2272/8 (comm.)
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V.39a
SIYY
KIgY (grammatically incorrect) Gott., BSB 1735

V. 39b
DUk,
s JUSA (misspelling) Pri 2272/8

eY | e
1 3¢ Y 4 (misspelling) SBB 2408/6

V. 41a
‘)hjs:\ }5 :
kel 53 (misspelling)
Dliel ) $ABSB 1735

V. 41b
gy

g1 SBB 2408/3, 2408/4, 4496, 4505, 4944, 4950; Pri 2272/4, 2272/8
(comm.), 2260/11, 2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/13

Jlaills,
il S Gitt. (semantically weak; misspelling)
Juaill yBSB 1735
JuxillS SBB 2408/4

V. 42a
@
& Pri 2260/2

BFEN
Je> (dot missing, scribal error) Pri 2260/8

V. 42b
KO ENE
@Al pri 2260/2

<\l SBB 2408/2
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V. 43a
Ol e
O (ma is missing, “omission”) SBB 2408/4, SBB 4944

V. 43a
ok JA(misspelling) SBB 4505
4\ B 2408/2, Pri 2264/4

V. 43b
BRI

JUiaY) J881 Gott., SBB 2407, SBB 2408/2, SBB 2408/3, SBB 2408/4, SBB
2408/5, SBB 4496, SBB 4505, SBB 4944, SBB 4950, Pri 2260/2, Pri 2260/11, Pri
2264/4, Pri 2272/4, Pri 2260/7, Pri 2260/8, Pri 2260/13

V. 44a
I IVENY
Ol (misspelling) Pri 2260/7

V. 44b
U e
=58 BSB 1735

V. 45a
Y
3 pri 2260/2

(=5 (metrically imposs.) Pri 2264/4
«=_2BSB 1735

V. 45b

e
ﬁ SBB 2408/2, SBB 4505, Pri 2260/7, Pri 2260/13
=23 SBB 2408/4, BSB 1735

Jlpals:
J! sl s (semantically impossible) SBB 2408/2, SBB 4944, SBB 4950,
Pri 2260/7
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JI_5al 5 Gott. (semantically impossible)

V. 46a

s

4 (defective writing) SBB 2408/3
s s Pri 2260/13

Jalxs
2l )l BSB 1735

V. 46b

D
i (metrically imposs.) Pri 2264/4, Pri 2272/4, Pri 2272/8 (com.), BSB 1735

V. 47b
Juzel,

J\ic | SBB 2408/2

V. 48a
Sapls:
35&..' ¥ 9 (metrically and sem. possible) Gott., B 2407, B 2408/2, SBB 24083,
SBB 2408/4, SBB 2408/5, SBB 2408/6, SBB 4496, SBB 4505, SBB
4944, SBB 4950, Pri 2264/4, Pri 2272/4, Pri 2260/2, Pri 2260/7, Pri 2260/8,
Pri 2260/13, BSB 1735

V. 48b
3% L (also SBB 2408/6, Pri 2260/2):

<.5-\€-,.' Lay (mockery - probably the better variant); Gott., SBB 2407, SBB
2408/2, SBB 2408/3, SBB 2408/4, SBB 2408/5, SBB 4496, SBB 4505, SBB 4950, Pri
2260/8, Pri 2260/11, Pri 2260/13, Pri 2272/4, BSB 1735

e LW SBB 4944

9% Pri 2260/7

Isalys:
2L s SBB 2408/6, SBB 2408/2
(%) kadly g pri 2264/4
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BECHIER
Jw=3 )\ (irtihal, “departure” which is probably a misspelling for irtigal) SBB
2407, Pri 2260/8, Pri 2264/4, BSB 1735

V. 49a
e‘j.ﬁul‘ .

aaxal) BSB 1735

V. 49b
g
C'_Y (misspelling, semantically impos.) G6tt., Pri 2260/2

V. 50a
GsSall:

Sl (misspelling) SBB 2408/6

V. 50b
Jaxis,

JWisY SBB 2407, SBB 2408/2, SBB 2408/3, SBB 2408/4, SBB 2408/5, SBB
2408/6, SBB 4496, SBB 4950, Pri 2260/7, Pri 2260/13, BSB 1735

V. 51a
£ 09 (misspelling):

£ 08 Go6tt., SBB 2408/3, SBB 2408/4, SBB 2408/5, SBB 2408/6, SBB 4496,
SBB 4505, SBB 4944, SBB 4950, Pri 2260/11, Pri 2260/13, Pri 2272/4, Pri 2272/8, Pri
2273

V.51b
Lﬁ).;ﬂ‘ :

>3 SBB 4950

S (b SBB 2408/4:
Ja ol LGatt.

V.52a
<l ol 5, Gott. (semantically impossible, misspelling)
Caall (misspelling)
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Ja Jia;
& (94 SBB 2408/5

V.52b
oSy ls:
2 )S; ol s BSB 1735

GBS
JB < Jls (defective writing) Gott., Pri 2260/7, Pri 2260/13

SEJS:

Je JSpri 2260/8

Js JS (misspelling; semantically impossible) SBB 4505
J& ¢ BSB 1735

V.53a
Salaalyl .

&Y BSB 1735

V.53b
il U
e S (metrically and semantically possible) SBB 2408/2

V. 54a

\.ﬁaa_j H

(4% SBB 2408/2, SBB 2408/3, SBB 4944, SBB 4950, Pri 2260/7; Pri 2260/13
L&t SBB 4496, SBB 4505, Pri 2260/2, BSB 1735

V. 54b
d\aﬁj\ ™ u..q
Jedll Jle s (4« (misspelling) SBB 4944, Pri 2260/13 (Jdll Jle s (14, with
tashdid fa““al)
Juadll & e B 2408/4

V. 55a
éA u-“m\ ‘.—’LMA :
... o4l Ol Gott. (expression hagq missing)
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Sl 2my
& gall 323 BSB cod.arab. 1735

V. 55b
BEC N PP P

153583 Gott., SBB 2407, SBB 2408/2, SBB 2408/3, SBB 2408/5, SBB 4496,
SBB 4505, SBB 4944, SBB 4950, Pri 2260/2, Pri 2260/7, Pri 2260/8, Pri 2260/11, Pri
2260/13, Pri 2272/8 (comm.), Pri 2264/4, BSB 1735

V. 56a
bz (also B 2408/2):

5% 9 Gott.; SBB 2407, 24083, 4496, 4505, 4944, 4950 Pri 2272/8 (com.),
2260/2, 2260/7, 2260/8, 2260/11, 2260/13, 2264/4; BSB 1735

N %553\ Gott. (vocalisation metrically impossible)

V. 56b
Lazyg:
== s BSB 1735

Jlaill .
Jwddl o) (metrically impossible) Pri 2260/11

V.57a
Sy
¢ »>9BSB 1735

V.57b
Jlaial B

JUEa) S Gott.; SBB 2408/3, 2408/4, 2408/5, 4505, 4950, 4944 (dotting after
letter ta’ of ihtibal incomplete); Pri 2260/2, 2260/8, 2260/13, 2272/8 (comm.),
2264/4, 2260/7; BSB 1735

JW3A) 2L (in the margin the explanation Juis) 2b) SBB 4496

Ja) S SBB 2407

Jlgal 3 SBB 2408/2

JLas) 3 pri 2260/11
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V. 58b
)314.53‘ R ENGEY

LU JaY (metrically imposs.) Pri 2260/13
Jdualls,

JusI\S SBB 2408/4

V. 59b
RELITIU PR
4445, 188 BB 4950

V. 60b
Jlaialy:

d‘:ﬁ%\-.' (the lectio optima: ,Frohlocken“, i.e. “rejoicing”) SBB 2408/3,
2408/4, 2408/5; Pri 2260/8, 2272/4, 2272/8 (com.)

JIXia S (metr. impos.) Gétt.

Jlaaly (misspelling, viz. wrong pointing: ha’ instead of jim) SBB 4944; Pri
2260/7, 2260/13, 2264/4

JIXAL (wrong pointing: kha’ instead of jim) SBB 4496; Pri 2260/11; BSB
1735

V. 61b
R
U~ BSB 1735

L"Q\)i d\P‘ :
Jisal (N sal Gott. (misspelling)
Ji s> J) s> | SBB 2408/5, 2408/6; BSB 1735
both words lacking in SBB 4950
A Ol SBB 2408/2
J) A JIsal (khawalin, defective orthography) Pri 2260/13

V. 62a
cball .
Lall Gatt.
Gual) (“gardens”, metrically and sem. poss.) Pri 2260/7, 2260/11

V. 63a
;f‘s:‘ yj:
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45 ¥ 9 SBB 2408/2 (feminine gender preferable)
& La 9 SBB 2408/6

uhaj\ \Y);
OB Y 9 SBB 2407, Pri 2260/2, BSB 1735

V. 63b
Laa slal Y s
Laa gla) Lag SBB 2407, SBB 2408/5, SBB 4496, SBB 4950, Pri 2260/2,
Pri 2260/8, Pri 2264/4, Pri 2272/4, Pri 2273
L slal Y 5 Gott.

V. 64a
Ola¥ 53
oY) ) s3BSB 1735

V. 64b
) o gl
udll o 521 BSB 1735
<l o 5% Gott,
Y g SBB 2408/3
d) & gess Pri 2260/13

dla_\.&\ )\J @ :
Jidl a8 Gt
JUd) )3 A SBB 2408/6, SBB 4496, SBB 4944, Pri 2272/8
Jdll ¢ s 8 SBB 2408/4

V. 65a
Lakai
() asdai s 2 531 SBB 2408/4

L 9 SBB 2408/2, Pri 2264/4
Yl SBB 4496

V. 65b
YAl
J&) (misspelling; semantically impossible) SBB 4505
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V. 66a

(s\xu8 (metrically impossible) SBB 4496

6)@15 :
) \S Pri 2260/13

V. 66b
=29
> 9 SBB 2408/6

chﬂs .
¢l S pri 2260/13

JY .
JYA (misspelling) Pri 2260/11

V. 67a
[FYZPECR
| 512 528 (misspelling) Pri 2264/4

V. 67b
Jiiall Calial i

Juall cilial (wda Gitt., SBB 2407, SBB 2408/3, SBB 2408/6, SBB 4496, Pri
2260/2, Pri 2260/7, Pri 2260/8, Pri 2260/11, Pri 2260/13, Pri 2264/4, Pri 2272/8, BSB

1735
JUial) Cilia) i SBB 4505, SBB 24082

JUal) ilial (s SBB 2408/4, SBB 2408/5, SBB 4944

V. 68b
Jeil dla 8
Jeil Wl 8 Gott. (grammatical mistake)

V. 69a
PP
| sy ) BSB 1735
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Gaady :
alsés (metrically impossible) SBB 2408/5

V. 69b
aalam, .

43 ) 1 SBB 2408/4

V.70a
Cad g J8 g;);.a ] o
g 48 o) aall ) g Gott., SBB 2408/2, SBB 2408/3, SBB 4505, SBB
4950, Pri 2272/4, Pri 2272/8, Pri 2260/8, Pri 2260/13
(g 43S o3 Al &) 9 SBB 2408/4
(9 A8 1R 423 S 5 (reversion of word order) SBB 2408/5
g S ) go ) aall )9 SBB 2408/6
< JS o) aal) g Pri 2260/7
29 48 seal jaall <ol s SBB 4496
& 48 el dﬂ‘ L;'\ 5 SBB 2407 (in the margin correction, marked
by letter kha’: kulla waqtin)
s By JS seal 3l Pri 2260/2
<y JS ) seal gall )5 BSB 1735
oAl il
Al ) 5 Pri 2260/11

V. 71b
Jal S
JUia S SBB 2408/6

V.72a
S 4 (metrically impossible) SBB 2408/6
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7.3 Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya

The manuscript of reference is Petermann 8 (Ahlwardt no. 3999/3 = SBB 3999/3).
Emphases set in bold indicate semantically and metrically possible variants. It
may be worthy of note that there is a relatively high number of “real variants” in
the manuscripts of Ibn al-Wardi’s poem.

V.1a
" sl SBB 3998, SBB 3999/6, SBB 3999/10:

&Y (real variant*) SBB 3999/7, 3999/9, 3999/11, BSB 587, Baghdatli Ve-
hbi 1612, Esad Efendi 3690, 3507

JJa) s SBB 3998, SBB 3999/6, 3999/7, 3999/10:
J_a) s (misspelling, i.e. defective writing) BSB 1235

V.1b
Ju=ill SBB 3999/3, 3998

Juadll SBB 3999/2, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 4438, BSB 587, Esad
Efendi 3690

(@aJ) SBB 3999/5, Esad Efendi 3507

) Baghdatli Vehbi 1612

V.2a
s _SAll SBB 3998:
S SBB 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/9, 3999/11, BSB 1235
&Y SBB 3999/10

V.3a

sl
1>} SBB 3998, 3999/9, 4438, BSB 1235, Esad Efendi 3507, 3690
A=) SBB 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/8, 3999/10, 3999/11, BSB 587

1 .~“ . "E:
g8 BSB 1235
V.3b

Ll ;
L) SBB 3999/2, Baghdath Vehbi 1612
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V. 4a
& 8 SBB 3999/7:

af‘b SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/8, 3999/9, BSB 587, 1235,
Esad Efendi 3507, 3690

saldl SBB 3999/1:

s3ul) SBB 3998, 3999/3, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/10, 3999/11, 4438,
BSB 587, 1235, Baghdatli Vehbi 1612, Esad Efendi 3507, 3690

<)l SBB 3999/4

e diasy,
g2 J&ia3 Y (metrically impossible) SBB 3999/4

V. 4b

(4 (s07?):
(s~ SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/5, 3999/7, 3999/8, 3999/9,
3999/11, 4438, BSB 1235

wad Esad Efendi 3507, 3690
(iai BSB 587
V. 5a
Al
43 5 (?) SBB 3999/10
Al s¢d (e A 5SBB 4438
<Y BSB 587
V.5h
J‘)AY\ B
L£Y) BSB 1235
V. 6a
Jas ;
(55 BSB 587, Esad Efendi 3690
V.7a
Ay,

&\ SBB 3999/10
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3.
O SBB 3999/2, 3999/7, 4438, Baghdatl Vehbi 1612

2L SBB 3999/2, 3999/9, 3999/7, 3999/11, BSB 1235, Baghdatlh Vehbi
1612, Esad Efendi 3507, 3690

V.7b
JRn
7= SBB 3998, 3999/10, 3999/11
(»ai SBB 3999/2, 3999/7, Baghdatl Vehbi 1612

V. 8b

-

Ao
& A SBB 3999/5
| ¥ SBB 3999/9, BSB 1235

Ja
JA SBB 3999/4
JaI SBB 3999/8

V. 9a
Ayl

M) 9 SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/5, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/11,
4438,

BSB 587, 1235, Baghdatli Vehbi 1612

‘;‘5\5 (misspelling) SBB 3999/10

8 S oyl
2 Jaa3 Y (error of the eye?) SBB 3999/5

V.9b
s,
o« SBB 3999/2

O S
(5> SBB 3999/7
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V.10a
S
%) 3 SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/5, 3999/7
& 5 SBB 3999/8, 3999/9, 3999/10, 4438, BSB 587, 1235
%18 SBB 3999/6

V. 10b

Cosla
<d:la SBB 3999/8
<) (misspelling) BSB 1235
<l sl Esad Efendi 3507

V. 1la

ki SBB 3999/10
¢ %2 BSB 1235

bkl SBB 3999/4
& ,h SBB 3999/6
Léaa BSB 1235

Say .
Y SBB 3999/6

V. 12a
L.BS"A :
la (letter gaf omitted) SBB 3999/1

V.12b
M):\ :

<4 1 SBB 3999/6

Jalll 8
JllL SBB 3999/2, 3999/7, 3999/8, 4438, BSB 587, Baghdatli Vehbi 1612

b,
Ja) (misspelling) SBB 3999/10
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V. 13a
QJ\A H
3\ (orthographic mistake) SBB 3999/7, 4438

B‘)Jﬁ:
< )28 SBB 3999/1
433 SBB 3999/5

V.13b
Ulaa .
L (misspelling) SBB 3999/1

V. 14b
Ja.
J4 SBB 3999/2, 3999/9, 4438, BSB 587
J3SBB 3999/8, 3999/11

e

i SBB 3999/10, BSB 587, 1235
&> SBB 3999/2, 4438

J& SBB 3999/8, 3999/11

e
L4l SBB 3999/4

V. 15a
Qg yaly: i
98 5 (substitution) SBB 3999/8, 3999/11

d ety QS
O3S 5 3 sl (inversion) SBB 3999/2, 3999/10, 4438

V. 15b : = v. 16D (error of the eye?) SBB 3999/8
=)

Y1 SBB 3999/2, BSB 1235
3_Y) (misspelling) SBB 3999/6
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s

Y 55 (orthographic mistake) SBB 3999/4, BSB 1235

V. 16a
dile (2)

Je SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/5, 3999/7, 3999/8, 3999/11,
4438, BSB 587, 1235

O Ao
O A 3sBSB 1235

V.16b:
=v. 15b, SBB 3999/8, 3999/9

V. 16b

&o:
L 28 SBB 3999/4

i ey O
Ja Q—‘\ 2 O« (cf. v. 4b: perhaps error of the eye) SBB 3999/7, 3999/11

V.17a
‘Jdu‘g ‘JJLM;
) g3l ¢ 1 535 (inversion) BSB 1235

1salds
L& 5 SBB 3999/4

Vs
) s (misspelling?) SBB 3999/2
5% 3SBB 3999/5

V.17b

Sllal .
<lla SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/9, 3999/10,
3999/11, 4438, BSB 587, 1235

als:

a8 SBB 3999/10
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‘o

R
(%3 SBB 3998

(A3 (the correct spelling) SBB 3999/1, BSB 1235
(% SBB 3999/6

Jual .
Jaall SBB 3999/8

V. 18a
Laall
Jagd) b ) BSB 1235

Ll Jal .
A3 JA) SBB 3999/10, BSB 587

V. 18b
psills:
J 58!l 5 (misspelling?) SBB 3999/5

V.19a
REL XTIV

=) BSB 1235

Pl
(%) WS sBB 3999/11

e
_sagia (orthographic irregularity) SBB 3999/6
V. 19b

Sy
>33 SBB 3999/2

Sela,
JeldspB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/6, BSB 1235

V. 20a
)
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s+ W SBB 3999/10

cﬁ.ul‘ N
Cuxaul SBB 3998

V. 20b
LaSa .

#Sa (gramm. imposs.) SBB 3999/7

V. 2la
JuSi Y g
JusS S8 SBB 3999/6

V. 21b
Lh‘ & :
Jal & SBB 3998, 3999/4

V. 22a
déﬁ;\} M
Jiiald SBB 3999/8

aaall,
433l SBB 3999/5, BSB 1235

ol A
Lial) &

V. 22b
Jds:
Jsa (9)Y.5SBB 3999/4

V. 23a
4l
4Ly} SBB 3999/6, 3999/11, BSB 1235

V. 24a
41:.&3} :
4laad SBB 3999/1
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V. 24b
BN
A3 (“he watches”) SBB 3999/8

Jdu;
JX SBB 3999/4

V. 25a
)l A
33319 SBB 3999/2
A2 ) s (misspelling) SBB 3999/4
333k SBB 3999/7, BSB 1235

e\.é‘)‘ .
a& ) SBB 3999/11

gl
la=ll SBB 3998, 3999/1
1221 SBB 3999/11

V. 25b
Jlaas:

JWas 9 SBB 3999/2

V. 26a
Gl
Ghiall (misspelling)

V. 26b

p:
252 SBB 3999/7
a3« BSB 1235

Ghilb
ghil) A8 SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/8, 3999/10, 4438,
BSB 587

V. 27a

R
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ali) 9 BSB 1235

V. 27b
C‘.)L“ g_é :
/BB SBB 3999/2, 3999/9, 3999/10, 4438
z _h! & (misspelling) BSB 587
z! )R BSB 1235

%,
3 1) SBB 3999/5

fluall
Liall 8 SBB 3999/4, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/10, 4438, BSB 587

Jal .
J4| SBB 4438

V. 28a
Juadll ) sie (omission) SBB 3999/5

é‘; :
(= SBB 3999/2
(omission) SBB 3999/5

LA} :
L SBB 3999/5, 3999/6

V. 28b
A,
l 3 SBB 3999/4

-

Jiy
Jin SBB 4438

V.29a
Jgall Jal,

22l Ja) SBB 3999/2

Juadll Jal SBB 3999/8, 4438
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V. 29b
kJJSA;
i Jia (“rich”) SBB 3999/5
484 SBB 3999/7 (“miserly”)
. SBB 3999/6

484 (metrically impossible, semantically possible) BSB 1235
JAa Baghdath Vehbi 1612

el
(I BSB 1235

V. 30a
JEal Y

UAY (misspelling) SBB 3999/11, BSB 1235

S (SBB 3999/5):
2 (misspelling=unintentional semantic var.)

V. 30b
Jaal:

Jeal (misspelling) SBB 3999/5

V. 31a
G opas
& e SBB 3999/2

™o
(s> (2 SBB 3999/8

e
= SBB 3999/4

V. 31b
i

¥ 5) SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/8, 3999/9, 3999/10,
3999/11, 4438, BSB 587, 1235, Baghdatl1 Vehbi 1612, Esad Efendi 3507
Y SBB 3999/7



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 333

(28558 (grammatically incorrect) SBB 3999/2

4551 SBB 4438

V. 32a
el

e (unpointed) Esad Efendi 3507

V. 32b
G@hill el 5

Lall) "ya) § SBB 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/7, 3999/9,
3999/10, 4438, BSB 587, 1235, Baghdatli Vehbi 1612, Esad Efendi 3507

Jaly
ML SBB 3999/4

V. 33a
L5)-“‘S :
S (misspelling)

(5 (omission of ‘an) SBB 3999/5
g—ﬁ 4ie (inversion) SBB 3999/9
g:‘i-‘ (omission of ‘an) BSB 1235

V.33b
¢) 2l (misspelling):
¢) ¥a) SBB 3998, 3999/2, 3999/7
(s) A BSB 1235, 587 (1)
L) sia) SBB 3999/6, Baghdath Vehbi 1612
walaial SBB 3999/8, 3999/11
| »ia) SBB 4438
%) SBB 3999/1
)il Esad Efendi 3507
LS, SBB 3999/9
¢\3S) SBB 3999/10



334 = Appendix II: Synopses of textual variants

V. 35a
e ol

La «d  (the better var., semantically) SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4,
3999/5,3999/6,3999/7,3999/8,3999/9, 3999/11, 4438, BSB 587, 1235, Esad Efendi
3507

Sl g

44!l (5 552 SBB 3999/8

e (e
4w = (= SBB 3999/8, 3999/11, BSB 587
4aja (& Baghdatli Vehbi 1612

V. 35b
LA}:} H
4da SBB 3999/5, SBB 3999/8, 3999/11, BSB 1235

V. 36a
bl
z B8 SBB 3999/2

C o) 5 SBB 4438

& 5 9 SBB 3999/7, Baghdatli Vehbi 1612
a8l SBB 3999/6, 3999/10

LG:‘\JLG :
1-6-'“-’1-9 SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/7, 3999/8,
3999/9, 3999/10, 4438, BSB 587, 1235, Baghdatl1 Vehbi 1612, Esad
Efendi 3507

V. 36b

uas;.a .
Jad35 (misspelling) SBB 3999/4, 3999/6

=3

&8 5 SBB 3999/10, BSB 587, 1235

V.37a
k._\.Q\JM :
) 31 (perhaps the better var.) SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/6,



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 335

3999/9, BSB 587, 1235, Esad Efendi 3507

L@J:\aéaj :
Lelasi (misspelling) SBB 3999/4

V.37b
Jaa o
13 L SBB 3999/4

Ja;
J) SBB 3998
J2 (omission of the initial letter) SBB 3999/4
J8) SBB 3999/1

V. §8a .
S g8 SBB 3999/1
584( %) wzs (misspelling) SBB 3999/2

V. 38b
ple s

(JG 5 (misspelling) SBB 3999/2
Jle sBSB 1235

lete ila s
Lgb <la SBB 3999/8
4ia &la BSB 1235

Jlay s
J (misspelling) SBB 3998
JlL SBB 3999/9

V. 39a
g .
W2 SBB 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/8, 3999/11, BSB 587, Esad Efendi 3507
sl

(s SBB 3999/5, 3999/9, Esad Efendi 3507
Ll BSB 1235



336 —— Appendix Il: Synopses of textual variants

V. 39b
clle
<L (misspelling) SBB 3999/4

V. 40a
Sy,

& ) 9 SBB 3999/2, BSB 1235
& 5 SBB 3999/8

a5
%) g (misspelling) SBB 3999/6
L2  SBB 3999/2
$2¢= SBB 3999/8, 3999/11
¢ S 9 SBB 4438

V. f;la
223 a1 (?) SBB 3999/1
224 ¥ BSB 1235

Lag2 SBB 3998, SBB 3999/5, 3999/8, Baghdath Vehbi 1612
(¥)\egs SBB 3999/6

243 SBB 4438, % (without diacritical dots) BSB 1235
LA SBB 3999/8

La 52 SBB 3999/7

V. 41b
lala ji.
sla_8 Esad Efendi 3507



V. 42a
.

3 (misspelling) SBB 3999/4

V. 42b
Jual;
st SBB 3999/4

3L
L SBB 3998

IR
als SBB3999/1

V. 43a
e (e
& (= SBB 3998, 3999/1

V. 44a

1S,
Ll Esad Efendi 3507

& gl
& & (misspelling) SBB 3999/4
& 55 SBB 3999/8

& gill e a0

Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 337

2 ol (3e & i (inversion of word order) SBB 3998, 3999/5

V. 44b

el
& A4 BSB 587

Gaay
Jaa (misspelling) SBB 3999/4

< SBB 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/11, 4438, Esad Efendi 3507



338 —— Appendix II: Synopses of textual variants

V. 45a
) &= SBB 3999/10:
) & SBB3999/2

V. 45b
)S-.‘ L;’L‘ 3
S 2 13 (sic? misspelling) SBB 3999/6
il
Jua 5 SBB 3998, 3999/1, 3999/5, BSB 587, 1235

V. 46a

Aand
a8 SBB 3999/2

V. 46b

Jal o).
J8 5 SBB 3999/1
J8 5 SBB3999/9

V. 47a
=k

aiS) 9 SBB 3999/8

& ) )% SBB 3999/8, 4438 () :
(3 ) 88 SBB 3998, 3999/2, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/10, 3999/11,
BSB 587, 1235

V. 47b
%\M}S\J .
S| 5 Esad Efendi 3507

V. 48a
&3‘3 (omission of letter ra’) :

€319 SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/10,
BSB 587,1235, Esad Efendi 3507



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 339

faa 51 SBB 3999/11
135 1x (inversion of word order) SBB 3998, 3999/2, 3999/6, 3999/9,
3999/10, 4438, BSB 587

V. 48b
sanll
3.al) SBB 3999/2
(3«aY) (metrically impossible) SBB 3999/8

Jadh byl
Jeal <L) SBB 3999/10
JIA @l ) SBB 4438
Jead) b)) BSB 587

V. 49a
.):‘J-‘-‘ :
S (misspelling) B 9998

_®Y (misspelling) SBB 3999/1, 3999/2, BSB 1235

Jdaa:
J2 (misspelling) SBB 3999/4
3 5 (error of the eye) SBB 3999/6

V. 49b
A<y
Msé spB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/8, 3999/9, 3999/11, 4438,
BSB 587, 1235, Esad Efendi 3507
(e JS (metrically impossible) SBB 3999/5
138 SBRB 3999/6

V. 50a
=da’ Y SBB 3999/5 (metrically impossible):

w@a3 Y (semantically better) SBB 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/7, 3999/8,
3999/9, 3999/10, 3999/11, 4438, BSB 587, Esad Efendi 3507

(%) 23 Y BSB 1235

g

2 SBB 3999/5



340 —— Appendix II: Synopses of textual variants

& SBB 3999/8, 3999/11

Calala .
33Lw SBB 3999/1, 3999/4
<13 L SBB 3999/5

“}A.AA :
Cuiae SBB 3999/2

V. 50b
pedl:
~64 BSB 1235

V. 51b

el
2dy (J (misspelling) SBB 3999/10
A OYSBB 4438
(2 Al BSB 1235

2aally
a1l SBB 3999/4
2l BSB 1235
28,1 SBB 3999/8

Jie .

Jie SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/9,
3999/10, Esad Efendi 3507

Jée (misspelling [defective pointing]) BSB 1235

V. 52a
da (ga;
2 = s SBB 3999/8, 4438

Os:
S 9SBB 3999/5, 3999/7, 3999/9, Esad Efendi 3507

V. 52b
dsla:
Jsk BSB 1235



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 341

d—.‘% :
J221) SBB 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/9, BSB 587

V.53a

e Ja :
22) SBB 3999/8, 3999/11
<& SBB 3999/10

o2 Jls:
543 9 SBB 3999/8
52419 SBB 3999/10, 4438, Esad Efendi 3507

V. 54a

Sl s
s sed) L SBB 3999/2, 3999/7
iall Ja SBB 3999/8

BEYSLE
J> $'SBB 3999/5
= (omission of a word) SBB 4438

V. 55a
BENE)
JslA Esad Efendi 3507

V. 55b
paldi Y
a3 Y (omission of a letter) SBB 3999/2

V. 56a
o Ol
a¢) 5 SBB 3999/4

~ JiBSB1235
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| lac .
| il SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/9,
3999/10, 3999/11, 4438, BSB 587, 1235

V. 56b
dae .

Jae SBB 3999/1

dl{; (the better var.) SBB 3999/2, 3999/6, 3999/8, 3999/9, 3999/10, 3999/11,
BSB 587, 1235

J_Je (misspelling(?)) SBB 4438

clide ).
de yeldde ) (dittography) SBB 3999/5

V. 57a
;\J.G‘ .

¢lae | (misspelling) SBB 3999/6

V. 57b

ACSQYP
2\&=1) SBB 3999/2
9 pSall SBB 3999/8

V. 58a
A

342 SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/6, 3999/8, 3999/9, 3999/10,
4438, BSB 587, 1235, Esad Efendi 3507

) e
43) 4 SBB 39992

NS
Ms<d SBB 3999/8

V.59
all,
=dill 8 SBB3999/8, BSB 1235
u=8ll (nagd = misspelling for nags) SBB 3999/2



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 343

JEEaY 5,
JLsinY 5 SBB 3999/1
JNiwY) 5 Esad Efendi 3507
&S 5 SBB 3999/2

V. 5%
adagl

4dl (misspelling) SBB 3999/1

Use o,
Lo 5l SBB 3998, 3999/5, 4438, BSB 1235
Use 5 SBB 3999/4

V. 60a
gﬁ)‘ﬂ :
) 51 SBB 3999/1
OV 54 SBB 3999/8, 3999/11

(AR
Lex SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/6, 3999/8, 3999/9, 3999/10, 3999/11,
BSB 587, 1235, Esad Efendi 3507
L (metrically impossible) SBB 3999/4
& (semantically and grammatically impossible) SBB 3999/5

aSal) 83,

J_a) 83 (error of the eye) SBB 3998, 3999/2
V. 60b
4813,

813 SBB 3999/8, 3999/10

. :.n .
gt (metrically and semantically possible) SBB 3999/4

sl 13,
L 13 SBB 3999/6

V. 6la
<Yl 5
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LY o) s (misspelling) SBB 3999/5
<Y o8 SBB 3999/7, 3999/8, 3999/10, 4438, BSB 587

Ala o)
‘i‘dl-h s SBB 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/6, 3999/7, 3999/10, 3999/11,
4438, BSB 587, 1235

&l (metrically impossible) SBB 3999/4

V. 62a

< SBB 3999/2

sl
& 5| BSB 1235

V. 62b
aUs SBB 3999/2
i) SBB 3999/9
e (Sle (misspelling) BSB 1235

C'_ﬂ)\).q .

3),)_ SBB 3998

8)_)Aa (the better variant) SBB 3999/2, 3999/10, BSB 587

<l ylae SBB 3999/4, 3999/5, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/11, 4438,
Esad Efendi 3507

V. 63a
B .
S5 (misspelling) SBB 3999/10

V. 63b
Jlad
Jids -4 SBB 3999/4

Jaal) Jilad
o) JWad SBB 3999/7



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 345

Juadl) 414 SBB 3999/6

V. 64a
Ol
05 SBB 3999/2

e

o= BSB 1235

V. 64b
3
5 e (misspelling) SBB 3999/1, BSB 1235
< )& (misspelling) BSB 587

Do
|3 SBB 4438
2.aa Esad Efendi 3507

V. 65a
SBE
3. (misspelling) SBB 3999/2
Q.
) 3 (metrically impossible) SBB 3999/2

V. 65b
S
XA<ISBB 3999/2
> S| SBB 3999/6

Ala il .

a3 (misspelling) SBB 3999/4

olaal -
slacal (misspelling) SBB 3999/1, 3999/5, BSB 1235
slial SBB 3999/8, 3999/9
olikl (hearing mistake for adnahu?) SBB 3999/2
o) SBB 3999/7
sleal (semantically impossible) SBB 3999/6



346 —— Appendix II: Synopses of textual variants

V. 66a
) Jeaiy
o) J2é (metrically possible but semantically weak) SBB 3998, 3999/1,
3999/5,
3999/6, 3999/9
auall 33 SBB 3999/7, 4438, BSB 587

V. 66b
ofels
Adie | 5 Esad Efendi 3507

Sl ;
Jua8 (misspelling) BSB 587

sl
A4l SBB 3999/7
) Esad Efendi 3507

BIEN(P
Jall (misspelling?) SBB 3999/2, 3999/8, 3999/9, 4438
JWdl (error of the eye) SBB 3999/6

V. 67a
daaill ;

Juadl) (better variant) SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/9, 3999/10, 3999/11,
4438,

BSB 587, 1235

Juadll Jzadll (dittography) SBB 3999/8

Jakall SBB 3999/7

¢ 4!l (semantically and metrically possible) SBB 3999/5

Y)@\ :
J>a) SBB 3998, 3999/1, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/10, 3999/11, 4438,
BSB 587, 1235, text ed. A. Raux, Esad Efendi 3507
MUl SBB 3999/6



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya = 347

V. 68a

A Jae
I_alla | yac SBB3999/6
aliSld jac SBB3999/8

V. 68b
Celd,
43 £ SBB 3999/8
< _icé (misspelling?) SBB 3999/10

(35 (defective script) SBB 3998, 3999/2, 3999/5, 3999/9, Esad Efendi 3507
<& (metrically impossible) SBB 3999/4

V. 69a
CiSad
<S48 (syntactically incorrect) BSB 587

45 BSB 1235

L .
Lusl (misspelling) SBB 3999/2

V. 69b
d}iﬂj :
D= 9 SBB 3999/4
s (omission of a letter) SBB 4438

oalla
Al (omission of a word) SBB 3999/4

V.70a
cilall :
ilall Esad Efendi 3507

Lulr- SBB 3999/1, 3999/4, 3999/7, 3999/8, 3999/9, BSB 587
Lule SBB 3998, 4438
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Jaale SBB 3999/5, BSB 1235
Lile SBB 3999/6, Esad Efendi 3507
L4 SBB 3999/10

V. 70b
Q5
s BSB 1235

Isa:
¢_§3 53 (misspelling for yu’dhi?) SBB 3999/10, BSB 587

Jzall
£)Jsall BSB 1235

V.71a
X
X BSB 1235

5% SBB 3999/2, 3999/10
ki or ala3 SBB 3999/7
21 SBB 4438

s,
(i) 9 SBB 3999/2
i) § BSB 1235

V.71b
Jdad,
J% (misspelling ?) SBB 3999/5, 3999/8

J=i SBB 4438

V.72b
o
L (metrically and grammatically possible) SBB 3999/5, 3999/7, 3999/8,

3999/10, BSB 587, 1235

&l aball o)
this hemistich comes as v. 71b in SBB 3999/6



Ibn al-Wardi, al-Lamiyya al-Wardiyya =—— 349

V.73a
Ul
< SBB 3999/5

V.73b
13l g,

(9 SBB 3998, 3999/2, 3999/4, 3999/6, 3999/7, 3999/9, 3999/10, 4438, BSB
587, Esad Efendi 3507

Sk
(> (misspelling) SBB 3999/4
(¥ SBB 3999/6

(s

Jw (semantically weak: “to be courageous”) SBB 3999/5, 3999/9, 3999/11,
BSB 587

J¥ SBB 3999/10, 4438, BSB 1235, Raux’s ed.
¢l SBB 3999/4

V. 74a
ul.
<5 (or <29) SBB 3999/5

938 (misspelling, possibly due to Persian influence), SBB 3999/4, Esad
Efendi 3507:

52K (“bamboo”, correct) SBB 3998, BSB 587

O3S (metrically impossible) SBB 3999/5

BEPTNILS (misspelling) BSB 1235

V.74b
ol

Ol SBB 3998, 3999/1, 3999/2, 3999/4, 3999/6, 3999/10, BSB 587, 1235,
Esad Efendi 3507

w s

(SRRSO

£L& BSB 1235

Jadil ;
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JAL) SBB 3999/1, BSB 1235
J SBB 3999/8
Jiie) SBB 3999/5, 4438

V. 75a
Ol
() (metrically impossible) SBB 3999/4
2« SBB 3999/6
OA .

al: (semantically impossible) SBB 3999/6

V.75b
BN
¢4 SBB 3999/4

L.
JW 553 (grammatically impossible) SBB 3999/2
Jle 93SBB 3999/10

V.76a
de aly:
die e il g (misspelling) SBB 3999/1

sl
1,5l BSB 1235

V. 76b
JNie;

Jiluw SBB 3998, 3999/1, 3999/4, 3999/6, 3999/7, 3999/8, 3999/9, 3999/10,
3999/11 ($J\Wi), 4438, BSB 587, 1235

J&iey (metrically impossible) SBB 3999/5

V.77a
DRE
== SBB 3999/1, 3999/6

= (metrically and semantically possible) SBB 3999/5, 3999/7



-Lagani, Jawharat al-tawhid =—— 351

V.77b
_$aga (irregular orthography), BSB 587:

a4« (the correct spelling) SBB 3998, 3999/1, 3999/7, 4438, BSB 1235, Esad
Efendi 3507, 3690

& 5 sBSB 1235

V.79a
blay:
&) sbea g (irregular orthography) SBB 3999/5

V.7%a-b
IR 8 Jom )l Aatlad e dll 83bas
J8 5l )l el alla WS ) Al 330 5 SBB 3999/10
O i ibadl Ll 150 Ll 5 350 5 SBB 4438

V. 80b

&b L (dittography of ma) SBB 3999/5

7.4 -Laqani, Jawharat al-tawhid

The manuscript of reference is SBB-PK, Hs. or. 4831.

v.2b
S\A Spr. 1956; printed edition:
&= Ms. or. 618

V. 4a
BVE\P
Ju) Pm. 703

V. 4b
QR sdaay:
Axua g oaxy (4 Spr. 1953

v. 8a

35l i



352 — Appendix II: Synopses of textual variants

Js8L Pm. 703

v.9%b
—a 51 Hs. or. 4831:
8_21Spr. 1956, Pm. 703, Spr. 1953

Lag print:
La 5 Ms. or. 618

v. 11b
o= JAaHs. or. 4831:
(e J32 Spr. 1956, Pm. 703, Spr. 1953

v. 15a
J5) Hs. or. 4831:
<85/ Spr. 1956

v. 15b
Al Hs, or. 4831:
Al spr. 1956

&l print:
Jaudl Ms. or. 618

v.17a
LSy
L s Pm. 703

v. 19
! L3

L 5 Pm. 703

v. 20b
_)J\é H

A& we. 1732

v.21b
SRR
L »We. 1732



-Lagani, Jawharat al-tawhid = 353

v. 25a
4L,

4.l8 y (wa- in wa-giyamuhii crossed out) Pm. 703

V. 26a
S i We, 1732

v. 28b
CPJ‘ d—‘-‘“ :
@l Gk Pm. 703, We. 1732

v.29a
Ll
45 ¢1a Pm. 703

v. 29b
¢%: 1A pm. 703
13 We. 1732

v.31b

ot
& Spr. 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732

v.32b
= s) % print; Ms. or. 618, We. 1732, Spr. 1953
s sl e Hs. or. 4831

v.33a
5 ;8 .
5, 5 Spr. 1956

v. 34b
955 e oS print; Spr. 1956, Pm. 703, We. 1732
3 = Hs. or. 4831

v. 35a
Lxiiaall 5 (print): @fwd\j Ms. or. 618, Spr. 1953, 1956



354 = Appendix II: Synopses of textual variants

&ilaall Pm. 703

v. 36a

el ki) print; Ms. or. 618, Pm. 703, Spr. 1953:
el (9)akail Hs. or. 4831
el Liayl We, 1732

v.38a
iaulae .
dalaall Spr, 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732

V. 41a
‘\.A)S st‘ H
S NI we, 1732

V. 42a
Jsa,
JEsWe. 1732

V. 44a
Sl
Sl Lawe. 1732

V. 44b
Rt

Ll Spr. 1956, Pm. 703

V. 45b
(B85a:
38 3 We. 1732

V. 46a
odzy

o= (misspelling) We. 1732

v.47a
BENE
oY We. 1732



-Lagani, Jawharat al-tawhid == 355

V. 48a
&_US .
WS spr. 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732

V. 48b
SNy 4Pm. 703

G el Siga:

U eld 3% Spr. 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732

v.50a
Ly print:
(b Hs. or. 4831
Uil Spr. 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732

v.53a
Ll
il We., 1732

v. 53b
a2wlS Pm. 703

v.57a

&> print :
&> Hs. or. 4831, Spr. 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732

v.57b
M print; Pm. 703, We. 1732, Spr. 1953:
2L Hs. or. 4831

v. 58b
L
9 We., 1732

v.59a
4Ly

4! Pm. 703
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salgd We. 1732

V. 62b

UialeS print; Spr. 1953, 1956:
<l Hs. or. 4831
8alg-% Pm. 703

v. 63b
ol 3 ) (om. of fi) We. 1732

V. 64a
= print, We. 1732, Spr. 1953:
(¥)J=d: Hs. or. 4831

V. 66b
il (55
Juadll 5535pr. 1953

V. 67a
| glad 3 ) sload
| sl 3 | slad e, 1732

V. 67b
IS Gany g
sz s We. 1732
aliagy .
| sLady Spr. 1956
Jady We. 1732, Spr. 1953



-Lagani, Jawharat al-tawhid =—— 357

v.70b
Ol s
ol AePm. 703

v.72b

Ut (e
u=as (e (spelling mistake) Pm. 703
et (a (misspelling) We. 1732

V. 74a
1550:
59 We. 1732

V. 74b
4yl print, Pm. 703, We. 1732, Spr. 1953:
‘"*-3‘:’1-9 Hs. or. 4831

v. 75b
&8 U8 print, Spr. 1953, 1956, Pm. 703, We. 1732:
&8 U8 g, or, 4831

V. 76a
9 Ol e A g print :
QH} (s a8 A 5 Hs, or. 4831, We. 1732, Spr. 1953, 1956, Pm. 703

V. 76b
o8 el g
a8 3l Pm. 703

v.78a

L) andaall
QL) aslae 2 Pm. 703
Sl ailaall we, 1732

v.78b
428 print, Spr. 1953, 1956, Pm. 703:
4iapd Hs. or. 4831, We. 1732



358 — Appendix II: Synopses of textual variants

v. 82a
o
2 Spr. 1956, Pm. 703

v. 83a
ol
13330 (spelling mistake) Spr. 1956

v. 85a
e print :
2ic misspelling, Hs. or. 4831

v. 85b
3):5 :
G A We., 1732

v. 86a

Ll print :
W (7 misspelling) Hs. or. 4831
s We. 1732

v. 86b
ol
Y We. 1732

v. 87a
31 JB print, Hs. or. 4831:
JaY¥) JisBB
Skl JB Ms. or. 618, Pm. 703
S 8 5 Spr. 1953, 1956, We. 1732

v. 88b
Uiy
U= 5 Spr. 1953

v.90a

éj.'d\ e,

&4 A Spr. 1956
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v. 90b
Sl

Ll Spr., 1956
KV

13X We. 1732
v.91b
MJ} :

daaa 9 9 We 1732

V. 92a
“}AM; H
| o Pm, 703

v.93a
=l print :
U=AISBB

v.9%a
<? s Hs. or. 4831:
® We 1732, Ms. or. 618, Pm. 703, print

v. 95a
NPy
oSISpr. 1953

lsoA:
J s« B Pm. 703

v. 95b
(6 E
a3\A Pm, 703

| 5_é W print:
| 5_é 38 Loy Spr. 1953 (added in the margin)
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V. 96b
ENEY

<= 5l Pm. 703, Spr. 1953

v. 98a
13 oSt
SISpr. 1956

43 ) (misspelling) Spr. 1956

v. 100b
Gl 3 (Sl
<)) Bl 5 (the text has been changed at this place) Pm. 703

v. 101a

Liuallé print, Ms. or. 618, Spr. 1953, 1956, Pm. 703:
Clalld We 1732
<l 9 Hs. or. 4831

v.102a
Al print, Ms. or. 618, Spr. 1953, 1956, Pm. 703, We 1732:
AU Hs. or. 4831

v. 103b
"y
a8 Spr.1956

v. 104b
Ol Al

098 Spr. 1953

v. 105b

oke Y sl print, Ms. or. 618, Spr. 1953, 1956, Pm. 703:
oke Y sHs. or. 4831
OVl We 1732



v. 106b
alfiia .

alia 5 Spr. 1953

v.107a
il
(%) silewe 1732

v. 107b
SERNIP
OS5l we 1732

v.110a
| )3 print, Ms. or. 618, Spr. 1956, We 1732:
O Hs. or. 4831, Spr. 1953
24al) Hlapm. 703

v. 112b
phe
a2y We 1732

(8.
{8 Spr. 1956

Al i print :
A& Ms. or. 618, Spr. 1956
3 12y (hearing mistake?) We 1732

v. 114b
RN print:
3 LS Ms. or. 618, Spr. 1953, 1956, We 1732

LAY print, Ms. or. 618, Spr. 1953, 1956:
JLAYI Hs. or. 4831

v. 115b
Y s print:
A& Ms. or. 618, Spr. 1956, We 1732
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RS print:
AS5Spr. 1956

v. 118a
8Ll print :
(?)J\-Pﬂ-.' Hs. or. 4831

v. 118b
(¢ print :
il Hs. or. 4831

v.119a
4l ol die
4 W (omission of words) Spr. 1956

v.123a
4%e print :
4ic Hs. or. 4831

v. 124b
3):‘-.‘5 :
5 _+S 5Spr. 1953

(Sl
Sl s we 1732

v. 125b
u.a\iu\ y‘g;
o=yl s Spr. 1956

v.127a

—uai J print :
i Jle M. or. 618, Spr. 1953, 1956
i Y LaWe 1732

v. 129a
o,
& Spr. 1953
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v. 132b
D‘J‘ N

13l we 1732

v.133b
J2)) O print:
Jsw) Ms. or. 618
Jse O Spr. 1956, We 1732

v. 135a
Caalls print:

S 5 xS M. or. 618, Spr. 1953, 1956, We 1732

v. 135b
Jaall

Jaall 5 Spr. 1953, 1956
Jlaall swe 1732

v. 136a
(9)osds, print :
S5 We 1732, Spr. 1953

LA Hs. or. 4831, print:
b~ Hs. or. 4831

v. 138b

ol
= Spr. 1956

v.139a
@LA\ .

lall (writing mistake) Spr. 1956

v. 139b
i) Lae Hs. or. 4831 :

WA (yas print, Ms. or. 618, We 1732, Spr. 1953, 1956

v. 140b
u= A print ;
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=AY Hs. or. 4831

v. 141a

(‘-’)e:\h)” print:
ax>  print; Ms. or. 618, We 1732, Spr. 1953

v. 141b

Jaay (@ 9 Hs. or. 4831 :
d“.-.‘ (b print, Ms. or. 618, We 1732, Spr. 1953
Jas (w5 Spr. 1956

(55¢ Ms. or. 618, print :
| & Hs. or. 4831

v. 143b
b,

4213 (spelling mistake) We 1732

v. 144a
4aa.a g Hs. or. 4831 :
4l 5 print, Ms. or. 618, Spr. 1953
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7.5 -Sanisi, al-‘Agida al-sughra

The reference text is the edition of M. Wolff. Substantial, i.e. semantically possi-
ble variants have been highlighted by use of bold script. In the notes added to
some selected variants an attempt has been made to characterize the type of var-
iance it represents and to identify the cause of its occurrence (for an evaluation
of the variants see p. 255-6). The addition or omission of ta‘ala and similar eulo-
gies following the word Allah or the various expressions used in praise of
Muhammad and other “prophets” have not been registered for inclusion in this
list of textual variants.

p- 2, 1. 3 (ed. Wolff)
plud) 4330

alud) &3 (grammatical mistake: transgression against the rule of gen-
der polarity) We. 1685

Gl
252 ¢l (a different word; copyist mistake) Schom.

)‘}%j\} :
< sall 5 (different word; copyist mistake) Dq. 97

SRENPAL
<« s> 5\4 (different word; copyist mistake) We. 1793

1.4
Jaall ;
g;é-d‘ (copyist mistake involving addition of letter ya’) Dq. 97

Yl
S (orthographic mistake) Schom.

L.5

bl
(Sas La (different word; a substantial variant) Dg. 97

MJ.G}
4a2e ) (copyist mistake) Pe. 105
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1. 6-7
)9} d= :
Ja9 ¥ (substantial variant — inversion of word order) We. 1685

1.7
Jinin ey
omitted and supplied in the margin, We. 1793

.8
o Lab

0 Lesd (copyist mistake, albeit semantically possible) We. 1685, 1793

L9
)9} d= :
Jas & We. 1685

J‘,.;}S\
e gl (copyist mistake — omission of letter alif) Schom.

1.10
Gdllday .
44llia ¢ (substantial variant) We. 1685, Schém.

L s
¥) 8% (wrong grammar — perhaps caused by a dictation or hearing mis-
take) We. 1793

.11
Jas

omitted Schom.

um \}1} :
el (substantial variant) We. 1793, Schom.
omitted We. 1793
4ilaa ¥ 5Dq. 97
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p-3,1.1-5
Q\J}_A}d\ u.uﬂb

(copyist mistake — dittography) We. 1793

1.1
Allad (substantial variant or copyist mistake — initial alif has been omitted)
We. 1685

-

Avadly
292 8! A 9 + (a substantial variant — which found its way into the text and
contaminated the transmission) We. 1685, Pm. 105, Spr. 1956, Dq. 97, Schom.,
Carullah Ef. 2125

eadll

dsadl) (grammar mistake?) We. 1685, 1793, Dq. 97, Schém.

QG.&A M
3lea (copyist or hearing mistake — wrong orthography) We. 1685

1.3

oldlaiall
Gildlxiall We, 1685
olalaiall we. 1793

plall 5:
(Dead) 5 Schom.

1.3-4

Copyist mistake (omission because of homoioarcton) We. 1793

1.4
SO latuall gl il

< dlad) g cladueal) g (substantial variant — inversion) We. 1793, Pm. 203,
Schom.
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L5
Faxy
Gli Y (copyist mistake) Pm.105
Gl (copyist mistake — omission) Spr. 1956

olalaidll
Clalaiall We. 1685
olialxidl pg. 97, Schém.

1.6
O g Y K] [ P
A g gy (substantial variant — inversion of word order) Pm. 203

LBS":‘:‘} :
(825 sA g (substantial variant) Schém.

Q‘g.n.a ‘XJ :
(1)) ¥ 5 (copyist mistake involving letter alif) Dq. 97

1.7
Cilalaidl .
Olalxidl pq. 97

& et Al e:' (substantial variant) Pm. 203

Claa Pk
&= (omission) We. 1685, 1793, Pm. 105, 203, Spr. 1956
by Cldia s (M 4 2 Schom.

1.8

gl

@J (copyist mistake — omission of letter 1am) Dq. 97

‘J:a e J JJG :
4 3 38 (grammatical mistake) Schém.
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1.9
PO
_+a g (grammatical mistake) Schém.

1.10
a5 e
e (omission) Dq. 97

Crpdial) dlaal

Ol dacal (grammatical mistake) We. 1685, Dq. 97

1. 11
paadl 5 ks
eﬁ‘} |k (copyist mistake) We. 1685
edﬂ\ ks (copyist mistake due to the nature of the Arabic script) Dq. 97

aBileal 5.
43lilaa g (substantial variant) We. 1685, bl 4ililas g Pm. 105
(!)Z\SJSIAA\) (copyist mistake) Schém.

LAJA H
L )~ (copyist mistake — diacritical mark mistake) Schom.

C'_IJ\JA.H

&) sall (copyist mistake) We. 179

1.12
FRRIPE
4t} 4313 (substantial variant?) Dq. 97

-

;\ o
8 (copyist mistake — due to the nature of the Arabic script) Schom.

gl Al s
t\ Al e (copyist mistake — diacritical mark omitted) Pm. 105

1.13
eJéﬂ-‘ :
(9)e b Pm. 203
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+ 4l B Lawdija g) 1 Liaa g (substantial variant — addition of words)
Schom.

e,)éﬂ:
a2l (copyist mistake) Schom.

EPEN jf A,
4¢> 4 (substantial variant — omission of a single word) Pm. 105

1. 13-14
O 28
Ol A8 (copyist mistake) Pm. 203

1. 14
el )

OSa gl Glajs (substantial variant — inversion of word order) Pm. 203,
Schom.

e

At

=y (copyist mistake — diacritical mark variant) Schém.

-

Caal

a.aTi (copyist mistake) Pm. 203, Dq. 97
1.15

ol

Sally da) 4303 (substantial variant — addition of words) Schom.

LS )

284 9 (substantial variant — addition of a preposition) We. 1793

. -

—a.ai(copyist mistake involving a prefix and resulting in change of gender)
Pm. 203

oal eVl
o=l e YL 4313 (copyist mistake) Schom.
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ASaY 5
alkaY) sl (substantial variant) Spr. 1956, Pm. 203

.16
X<y .

(1)e)3 5 (spelling mistake, which perhaps occured during dictation) We.
1793

Jaxiow (omission of a preposition) We. 1685
O ey (substitution) Schom.
Lzl + (addition) Carullah Ef. 2125

O
xS 58 We. 1685

1.17
T
Cidia (misspelling) Schom.

1. 18
‘JA\J .

Ja 9 (substantial variant) Schom.

GRS oSSl
copyist mistake (omission caused by homoioarcton) Pm. 105

1.19
Jlaaad .
Jilas (omission of a single word) Dq. 97
4613 b Jilaa
4313 Jilas (copyist mistake — omission of a single word) We. 1793
alia 4

Wl u—" ) (substantial variant) Schom.
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p-4,1.1
Qﬁ s (copyist mistake — addition of a letter) Dq. 97
JladY a s
J23 Y (3 (copyist mistake) Schom.
agle Jatiuy
4xle Loy Jaadey (substantial variant) Schom.
1.2
oo el

e =l (grammatically [lexically] impossible) We. 1685, 1793, Pm. 105,
203, Dqg. 97, Carullah Ef. 2125
e o a2l (copyist mistake — dittography) Schom.

‘5& Jl@ﬁ‘} .
= ¢l ) (copyist mistake) Schém.

‘\:IA\‘)S cA:
451 S e We. 1793
4)_S s Schém.

1.3
sasasl
25 I We. 1685

syl pae
432l ) a3= (omission) Spr. 1956
(4312 a2e ) (misspelling) Schém.

Jdsadll;
J sl (diacritical mark mistake) We. 1685

Salaily
Jalatily (misspelling) We. 1685
Jal=il) Py, 105
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okl
&=kll § (substantial variant) We. 1685
b.\h-“ ) (substantial variant) Pm. 105, 203, We. 1793

dale Loy Jaaley (substantial var.) We. 1685, Pm. 105, Spr. 1956, Dg. 97,
Schom., Carullah Ef. 2125

1.5
| .

(-45\ (copyist mistake — spelling) Dq. 97, Schém.

.

(omission) Dq. 97

1.5-6
il o slaal

cliall Aladl g (substantial variant) Spr. 1956, We. 1793, Pm. 203, Carullah
Ef. 2125

Slaall slasl (omission) We. 1685, Dg. 97, Schém.

1.7
O Wl
O » Wl (omission) Pm. 105, Pm. 203, Spr. 1956

1.8
ay .
4D (substantial variant) Pm. 105

&as 4l (copyist mistake — different word/omission of a single letter) Spr.
1956

Adty G,
ddil &aa (substantial var.) We. 1685, 1793, Spr. 1956, Pm. 203, Schém.,
Carullah Ef.
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1.9
Oe:

ol (copyist mistake — misspelling — or perhaps a hearing mistake) We.
1685

o W3 (misspelling) Schom.

Ll
s ) Schom.

1.10

< 2 (copyist mistake) Schém

e P
44 )2 We. 1685, Dq. 97, Schom.

.11
O5Sag
(88 9 (substantial variant) Schém.

1.12

&5 53 (copyist mistake — error of the eye) Pm. 203

o=l e
=Y Schom.

EPE
W 1 (misspelling) We. 1685
5 (omission) Dq. 97

1.13
pall s
a3l 3 sa 9 We. 1685, Dq. 97

.15
pks:
e)ss'-a' Schom.
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[EN| ERPENg
Ll 2> sWe. 1685

Judeall
Juledll o) (copyist mistake) Pm. 105, Spr. 1956
Jawdall 5 (orthographic mistake) Dq. 97

4asly

3>l We. 1685

Sy
45 (orthographic mistake) We. 1685

Z (abbreviation) Dq. 97

BYENITIV-VE
| ¥\ (omission) Carullah Ef. 2125

ST STSESDE
L s 05 Y We. 1685

oss Y

055 (omission of a word) Schém.

Gala Y .
Galall (omission) Spr. 1956

1.18
cu 8

L 8 We. 1685
1.18-p.5,1.2

Al i sy Ol
copyist mistake (omission caused by homoioarcton) Spr. 1956
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40\ay g ad 400,

40 We, 1685, 1793, Dq. 97, Schom.

23 4.3 P, 105, 203 (wa-baqa’ih has been added above the line but then
crossed out again), Carullah Ef. 2125

1.19
(%)s\85xs (orthographic mistake) Dq. 97

p.51.1

e G S Lelia copyist mistake (saut du méme au méme) Schém.

e Wl
<o ye Ll We. 1685

Jé:
omitted, Pm. 203

59 .. ‘ﬂh} :
omitted in We. 1793 and then added in the margin

.12
‘L“A.l} é":’ M.ﬁ;
4.8 Dq, 97

1.2
Qo plalg:
s 9 Wl sWe. 1793

13
Sl Sloay
Sl dans We, 1685, Dq. 97

Lol
4, sl Pm. 203, Dq. 97
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1.4
e D EY
2 U 5 (copyist mistake) Schom.

4alail :
48Laill (copyist mistake) Spr. 1956

L‘@—.‘ : )
Al 43 Cuid + We, 1793

zlal .
zls) sISchom.

1.5

Gala s,
Salay Gl s + (addition, written above the line) Pm. 203

Aﬁjg_uS

- .

3 g We. 1685, 1793, Pm. 105, Dq. 97, Carullah Ef. 2125

Ol 8 58
Ola ) 228 38 (copyist mistake) We. 1685

1.7
2Vl
2 g Ll (copyist mistake — saut du méme au méme) Schém.

syeas il
Lt jae (1)al (misspelling) Pm. 203

1.8
5 e .
(f) )>>2Schém.
i

Z (abbreviation) Dq. 97

Gl sall e e pdian ¥ Ol a3l A ol (8 Jilae Jaiad (IS o) 5 X (copyist
mistake — homoioteleuton) Schém.
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4l :
48Latll (copyist mistake) Spr. 1956

53 N,
&l Y 5 (copyist mistake) Schom.

1.10

el s

@J‘ (copyist mistake — omission of a word) We. 1685

padl

_»ail (copyist mistake — change of the consonantal skeleton) Dq. 97

111
Qusls .
<l 4 We, 1685, Spr. 1956

Cosy ol

“iahy ¥ ¢l (substantial variant) Spr. 1956

1L 11-12

copyist mistake — omission caused by homoioteleuton) Dq. 97

1 oala LeS 5
A S )i (copyist mistake — grammar mistake) We. 1685

L. 14
e e iddde Ciag
Ao Lgda f'g-ﬁ‘ &2 9 (substantial variant — inversion of word order) We. 1793

Shatia -
Jaaiise Schom.
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1.17

&l g :
(!)@L.\ﬂ‘ 3 (copyist mistake — grammar mistake) Schém.

Lyl Le &l 5
Omission caused by homoioteleuton, We. 1793
4&3.L Pm. 105, Spr. 1956, Dq. 97, Carullah Ef. 2125

SLall,
@Al Schom.

BIEGNTPRR
Jaaliies 5 Schom.

1.18
claall .
slia We. 1685

EBH
s We. 1685

p-6,1.1
alall

abally (misspelling or defective orthography) Schém.

Jadag
J24 5 (copyist mistake — grammar) We. 1685, Spr. 1956

aie g Laa
e ¢ e We. 1685

a2~53 omitted, Spr. 1956
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1.2
iS4
OIS 5 We. 1685, Spr. 1956, Pm. 203, Dq. 97, Schom., Carullah Ef. 2125

Laa
L (3« Pm. 203

‘J‘)A‘ .
| 1 5w (dittography of ending waw - alif) Dq. 97

A&l We. 1685

omitted, Schom.

L3
@Y Al
355 ¥ 3 (orthographic mistake) We. 1685

L4
O nlalg:
Oy Wl Pm. 203, Carullah Ef. 2125

1.5

(mejJ.\A :
Jus )l (332 Schom.

peNd
433 pq. 97

|y al ol
| iy s ($)4iess o 51 Schom,

1.6
4430 Pm. 203
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sl
<&l ya=alls Carullah Ef. 2125

1.7
4 yia,
omitted, Schom.

1.8
EPMIESTEY

Y we. 1685

1. 8-9
[BEENEY
IS (copyist mistake — semantically impossible word variant) We. 1685

1.9
Jady
J=d3 Schém.

A d’i’ :
™4 ¢4 Jads (omission) Pm. 105

DJ‘)SAM ‘9‘ H
o 5S4l 5 (substitution of aw by wa-) We. 1685, Spr. 1956

1.9-10
(’M‘J olall ?yk: (“GA; Lf .

omitted, Schom.

1.10
Uyl .
Uyl Dq. 97, Schém.

NIRE-H
a2 XBY Schom.

.11
pell Al (2
ael) $8 3 (misspelling) Schom.
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allaily
a5 58 5 aglladl s Pm. 105, We. 1793

aoae Jady
p A We. 1685, 1793, Spr. 1956, Pm. 203, Dq. 97, Schom., Carullah Ef. 2125

.12
Sl sy G
Gl s (omission) We. 1685

.
434l pq. 97

Sl dialal g
Jay ) sa Ll 5 (inversion) Pm. 203

1.13
Lol

4,4l we. 1793
e 55

e d (copyist mistake — diacritical mark mistake) Schém.

1. 14

.

ala=3l) Spr. 1956, Dq. 97, Schom.

Pl
a8 ) sl Spr. 1956
a¢=_>) (copyist mistake) Schom.

e il We. 1685, 1793, Pm. 105, Spr. 1956, Carullah Ef. 2125
e il Spr. 1956

sl Schém.,

Wall e
LAl e Schém
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1.14

Al
41.&\-'\33 ) (substantial variant) Schom., Spr. 1956
4.8l s Pm.105, Dq. 97, Carullah Ef. 2125

115

Laa e
duatwe. 1685, 1793, Pm. 105, 203, Dq. 97, Carullah Ef. 2125
(%)%l spr. 1956
43 Schom.

grolia):
Lo ) oliia ) Schom.

¢l
4 3a Dq. 97

1. 15-16
Al o) g sy
43l ¥ We. 1685, Pm. 105, 203, Spr. 1956, We. 1793, Dq. 97, Carullah Ef. 2125
23U 5 Y (copyist mistake) Schom.

1. 16
Odels
a8 olicliDg. 97

1.17

S
e s We. 1685

S
(2 Schém
ilal) .

(N4l pq. 97

AAYds:
&l Y &l 2 we. 1685
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1.18
AN

(N4 Y we. 1793
(DA YV Schom.

1.19
el
%48 5 (copyist mistake) We. 1685

daale
slae La Schom., Carullah Ef. 2125

p.7,1.1
s Y
Liziee Y Pm. 203, Schém.

i
| )84 3 Pm. 105, 203, Carullah Ef. 2125
| &4s 5l Dg. 97

b‘J.Q L&\ dS H
olale Lo S (copyist mistake — orthography) Spr. 1956

1.2
WEENPYISYLR
> 52 52 9Dqg. 97

a}l.u_\u“ il
(1) 3kaxisl (copyist mistake — diacritical mark mistake) Schém.

1.3
plall s
44lé 5 Pm. 203

L. 3-4
il el-)mj :
ddly @l,,s."ﬂu We. 1793, Schom.
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L4

oj.'\ﬂb
» )4 5 (perhaps a dictation/hearing mistake) Spr. 1956
45 34l § Schom.

uaf\ﬁ.'ﬂ\ H
=38l Dg. 97, Schém.

BT

Ja3 5 (copyist mistake) Schém.

A gad)

el (copyist mistake — omission of a word) Schom.

L5
5351‘* was barali (copyist mistake) Schom.

caial
el dwe. 1685

4l ad .

4l (copyist mistake; orthography) Dq. 97

1.6
Jadl
Jadl 5 (substitution) We. 1685, Dq. 97

ok
& 1 Dq. 97

L)A:’&..\]\ M
w=ai\aill 28 (addition) Pm. 203

Aga )yl :
s YiWe. 1685, Pm. 105
4a ¥ Spr, 1956, We. 1793, Pm. 203, Dq. 97 (cacography), Carullah Ef. 2125
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A&V 5 Jlay) =p

dalSa) g Allad) uﬁ (substantial var.) We. 1685, 1793, Pm. 105, 203, Spr. 1956,
Dq. 97,

Carullah Ef. 2125

dalsal gl Allad) uﬁ (substantial var.) Schom.

1.8
PP
g el e\_}j (copyist mistake or hearing mistake) We. 1685

L

e Y Dg. 97

da e 4 dhany :
duna e Jiany (copyist mistake — omission) We. 1685, 1793, Pm. 105, 203, Spr.
1956, Dq. 97, Schém., Carullah Ef. 2125

1.9
g;‘ﬂ‘ .
) &l (dittography) We. 1685

-

32 51 We. 1793

.11
Cay )
@ (copyist mistake — omission of a letter) Schém.

lgha 5 5
g £ 2 Jad Pm. 105

S .
S Jaiul o) + Slie (addition) Spr. 1956

il sl

< 58 (copyist mistake — orthography) We. 1685
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1.12
|
Nida We. 1685
JERt (copyist mistake - orthography) Dq. 97

4 JaSid
JeSil spr. 1956

1.13
4 JS

JLS we. 1793

115
doa

41 a3 Spr. 1956

l.16
s34 (ya ¢~ 44 (substantial variant) Spr. 1956, We. 1793, Pm. 203, Dq. 97,
Schom., Carullah Ef. 2125

c-‘;ua BT O\
Ll Mt ax o ) Pm. 105, 203, Carullah Ef. 2125

1.17
Gl gall (e o S
;dw‘ {n f'g-*-'z (substantial variant) Spr. 1956

118
Lyl al s o

4l Lay) s 51 (inversion) We. 1685, 1793, Pm. 105, Dq. 97, Schom.

PR
113 We. 1793, Pm. 203

1.19
OB .
5 We. 1685



388 —— Appendix II: Synopses of textual variants

O (the first letter lacks the diacritical points [!]) Dq. 97

daa 4V
4§l pq. 97

o e
Lad jas We. 1685, Spr. 1956, Pm. 203, Schém.
W jac Dq. 97

.A:L.\:\A H
Z (abbreviation) Dg. 97

p-8,1.1-4
ol g L JS |, Lyl i 3 595

(copyist mistake — omission because of homoioteleuton) Spr. 1956

434 J.;J.I‘g H
430 A 529 13S 5 4 (addition) Carullah Ef. 2125

1.5
L Al A
W i ADq. 97

8] ejj
OlsedDq. 97

DAY e Ll b Sain (copyist mistake — saut du méme au méme) Spr. 1956

1.6
LQJAQ :
(e o e (copyist mistake) Schém

1.7

k_I‘)JS H
538 We. 1685
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1.8
45,3 ) Wl
43,3 Wl yDq. 97

%« Schém.

5 i
833 (copyist mistake) Spr. 1956

LSad
LS Led Dq. 97

| € (copyist mistake) Dq. 97, Schom.

L9
*AVEN
Jeal) schom.

omay Y
oy ¥ 43 (copyist mistake — semantically impossible) Spr. 1956

l:\.’\&;:
Z Dq. 97

hy‘}d H
% s« (copyist mistake omission of individual letters) Dq. 97

1.10
|

%% (copyist mistake — grammatically imposs.) We. 1685, Dq. 97
e} (= Spr. 1956

Lasdy
Lo 4l s Pm. 203
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L1
Ji Cé e

&8 )e (copyist mistake — omission of a word) We. 1685, Spr. 1956, Dq. 97,
Carullah Ef.

1.13
Y|

omission of a word, Dq. 97

1.14

Caa .

oy

a3 (copyist mistake) Pm. 203, Dq. 97

Leid yza

¢34 s« (copyist mistake — misspelling of individual letters) Dq. 97

1.15
el A
i L We. 1685

LY g 3 gﬁ (substantial variant) Spr. 1956

Dby dniun bag:
Jeaiew Lag 922 Ly (substantial variant — inversion) We. 1685 (end of Ms.),
Spr. 1956

1.16
RN

Ju 1 g L) (substantial variant — addition) Dq. 97

1.17
A

Omission (semantically possible), Pm. 203

1.18
&5@-‘%:

iR (substantial variant — omission of a word) Pm. 203
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p-9 L1
BY gal .
LY sl 5 (copyist mistake) Dq. 97
1.3
ol
(A (substantial variant — different word) Spr. 1956, Pm. 203
i
458w Pm. 203
1.4
MBA H
lis (copyist mistake) We. 1793
Y
<Y We. 1793
1.6
M&A @AA :
Al &+ (substantial variant) Spr. 1956, Pm. 203, Carullah Ef. 2125
Alsy + 3 (copyist mistake) We. 1793
D a;“’ N—“J} : .
Il e agial 5 (substantial variant) Spr. 1956
1.10
o :
Cradad (copyist mistake — orthography) Pm. 203
1.11

43 glaY) dlae (e <l Je (copyist mistake — omission of a word)
Spr. 1956, We.

1793, Carullah Ef. 2125

Ada uﬁ Ola¥) dilde (pa 4ih pa Cilal) o (substantial variant) Pm. 203
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FsdrWs s uﬁ (substantial variant) We. 1793
L.12
ldady
Lelal 41 68  (addition) Spr. 1956
.13
W ol
Y Jla¥) Y (copyist mistake) We. 1793
1. 14
0o S
O (» 5S (copyist mistake — dittography) Spr. 1956
(v)ﬁg:, (copyist mistake — change of the consonantal skeleton) We.
1793
.15
¥l dlie (e
Omission (semantically possible), Pm. 203
aBeek
z a2 Spr. 1956
"\.AAL\ :
4aal (copyist mistake) Spr. 1956
.17
o e
o) s 3 5120 ¥ 5+ Carullah Ef. 2125
p-10,1.1
A day:
A Jua 5 (copyist mistake — orthography) Spr. 1956
Qaae La

dena UY e g We. 1793
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1.2
SRt
Calladl oy it deall g Gl pall 5 6L aeas e 235 + Spr. 1956

1.3

oedll e
Olaly agatl (44 9 + (substantial variant — addition) Spr. 1956, Carullah
Ef. 2125

Ol i
Ol @U 5 (copyist mistake — grammar) Spr. 1956
omission, We. 1793
a2l Pm. 203

L. 3-4

el o A
) A (copyist mistake — omission) Pm. 203
Ol pal) Ao dadl g + (subst. var.) We. 1793






